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I

(Kötelezően közzéteendő jogi aktusok)

A BIZOTTSÁG 11/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2005.1.7. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 5/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb az 1947/2002/EK rende-
lettel (HL L 299., 2002.11.1., 17. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2005. január 6-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 052 106,3
204 73,0
999 89,7

0707 00 05 052 124,2
999 124,2

0709 90 70 052 113,3
204 94,3
999 103,8

0805 10 20 052 49,2
204 56,8
220 39,7
448 27,7
999 43,4

0805 20 10 204 67,8
999 67,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 72,6
204 47,5
400 79,9
464 140,9
624 81,8
999 84,5

0805 50 10 052 61,0
528 45,1
999 53,1

0808 10 80 400 102,3
404 94,8
720 71,2
999 89,4

0808 20 50 400 100,8
999 100,8

(1) Az országok nómenklatúráját a 2081/2003/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.). A „999” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 5/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.1.7.



A BIZOTTSÁG 12/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a 809/2003/EK és a 810/2003/EK rendeletnek a komposztáló és biogázüzemek tekintetében az
1774/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti átmeneti intézkedések érvényessége

meghosszabbítását illető módosításáról

(EGT vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermé-
kekre vonatkozó egészségügyi előírások megállapításáról szóló,
2002. október 3-i 1774/2002/EK európai parlamenti és tanácsi
rendeletre (1) és különösen annak 32. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1774/2002/EK rendelet nem emberi fogyasztásra
szánt állati melléktermékekre vonatkozó egészségügyi
előírásokat állapít meg. Ezen előírások szigorúságára
tekintettel átmeneti intézkedések engedélyezésére került
sor.

(2) A 2003. május 12-i, a komposztáló üzemekben felhasz-
nált, 3. kategóriába tartozó anyagok és trágya feldolgo-
zási előírásai tekintetében az 1774/2002/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti átmeneti intézke-
désekről szóló 809/2003/EK bizottsági rendelet (2) hala-
dékot ad a szakma számára a komposztáló üzemekben
felhasznált, 3. kategóriába tartozó anyagok és trágya
feldolgozási előírásainak kiigazítására és alternatív feldol-
gozási előírások kidolgozására 2004. december 31-ig.

(3) A 2003. május 12-i, a biogázüzemekben felhasznált, 3.
kategóriába tartozó anyagok és trágya feldolgozási előí-
rásai tekintetében az 1774/2002/EK európai parlamenti
és tanácsi rendelet szerinti átmeneti intézkedésekről szóló
810/2003/EK bizottsági rendelet (3) haladékot ad a
szakma számára a biogázüzemekben felhasznált, 3. kate-
góriába tartozó anyagok és trágya feldolgozási előírá-
sainak kiigazítására, és alternatív feldolgozási előírások
kidolgozására 2004. december 31-ig.

(4) A Bizottság kikérte az Európai Élelmiszer-biztonsági
Hatóság (EFSA) véleményét annak érdekében, hogy alter-
natív feldolgozási előírásokat lehessen meghatározni a
komposztáló és biogázüzemek számára. Az EFSA véle-
ményét a 2004-es év végére várják. Az EFSA-véleményre
várva a tagállamok és az üzemeltetők arra kérték a
Bizottságot, hogy hosszabbítsa meg a 809/2003/EK és
810/2003/EK rendeletben előírt átmeneti intézkedések
érvényességét a kereskedelem zavarainak elkerülése érde-
kében.

(5) A 809/2003/EK és a 810/2003/EK rendeletben előírt
átmeneti intézkedéseket meg kell tehát hosszabbítani,
hogy lehetővé tegyék a tagállamok számára, hogy enge-
délyezzék az üzemeltetőknek a nemzeti szabályozások
alkalmazásának folytatását a komposztáló és biogázüze-
mekben felhasznált 3. kategóriájú anyagok és trágya
feldolgozási előírásainak területén.

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 809/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: Az 1.
cikk (1) bekezdésében, a 3. cikk (2) bekezdésében és a 4.
cikkben a „2004. december 31.” időpont helyébe a „2005.
december 31.” időpont lép.

2. cikk

A 810/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: Az 1.
cikk (1) bekezdésében, a 3. cikk (2) bekezdésében és a 4.
cikkben a „2004. december 31.” időpont helyébe a „2005.
december 31.” időpont lép.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

HU2005.1.7. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 5/3

(1) HL L 273., 2002.10.10., 1. o. A legutóbb a 668/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 112., 2004.4.19., 1. o) módosított rendelet.

(2) HL L 117., 2003.5.13., 10. o.
(3) HL L 117., 2003.5.13., 12. o.



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja

HUL 5/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.1.7.



A BIZOTTSÁG 13/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a jövedelmekre és életkörülményekre vonatkozó közösségi statisztikáról (EU-SILC) szóló
1177/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a „társadalmi részvételre” vonatkozó

másodlagos célváltozók felsorolása tekintetében történő végrehajtásáról

(EGT vonatkozású szöveg)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a jövedelmekre és életkörülményekre vonatkozó
közösségi statisztikáról (EU-SILC) szóló, 2003. június 16-i
1177/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 15. cikke (2) bekezdésének f) pontjára,

mivel:

(1) Az 1177/2003/EK rendelet létrehozta a szegénység és a
társadalmi kirekesztés szintjére és összetételére vonatkozó
összehasonlítható és aktuális keresztmetszeti, valamint
longitudinális adatokat nemzeti és európai uniós szinten
felölelő, a jövedelmekre és az életkörülményekre vonat-
kozó közösségi statisztikák szisztematikus létrehozásának
közös keretét.

(2) Az 1177/2003/EK rendelet 15. cikke (2) bekezdésének f)
pontja szerint végrehajtási intézkedések szükségesek az
EU-SILC keresztmetszeti komponensébe évente bevonni
kívánt másodlagos célterületek és célváltozók listájának
meghatározásához. A 2006-os évre meg kell állapítani

a „társadalmi részvétel” modulban (amely különösen a
kulturális eseményeken való részvételre, a rokonokkal,
barátokkal és szomszédokkal való érintkezésre, valamint
a formális és informális tevékenységekben való részvé-
telre vonatkozik) szereplő másodlagos célváltozók listáját,
a változók kódjait és meghatározásait.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a statisztikai programbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A jövedelmekre és életkörülményekre vonatkozó közösségi
statisztikák (EU-SILC) keresztmetszeti komponensében a „társa-
dalmi részvétel”-re vonatkozó, 2006-os évi modul másodlagos
célváltozóinak listáját, a változók kódjait és meghatározásait a
melléklet tartalmazza.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Joaquín ALMUNIA

a Bizottság tagja

HU2005.1.7. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 5/5

(1) HL L 165., 2003.7.3., 1. o.



MELLÉKLET

E rendelet alkalmazásában az adatgyűjtési egységre, az adatgyűjtés módjára és a referencia-időszakra az alábbi meghatá-
rozások vonatkoznak.

1. EGYSÉG

Az információ a háztartás valamennyi jelenlegi tagjára vagy adott esetben minden kiválasztott, 16 éves és ennél
idősebb válaszadóra vonatkozik.

2. AZ ADATGYŰJTÉS MÓDJA

Az összegyűjtendő információ jellege miatt kizárólag a személyes adatfelvétel (az átmenetileg távollévő vagy válasz-
adásra képtelen személyek esetében kivételesen a proxy interjú) vagy a nyilvántartásokból való adatfelvétel megenge-
dett.

3. REFERENCIAIDŐSZAK

— A legutolsó 12 hónapot kell alkalmazni a kulturális eseményeken, valamint a formális és informális tevékenysé-
gekben való részvételhez kapcsolódó változókra.

— A szokás szerintit kell alkalmazni a rokonokkal és barátokkal való érintkezéshez kapcsolódó változókra. A szokás
szerinti azt a gyakoriságot jelenti, amellyel egy rendes év alatt a tevékenységeket végezni szokták.

— Jelenlegi a „van-e lehetősége bármely rokon, barát vagy szomszéd segítségét kérni” változóra vonatkozik.

4. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

a) Rokonok: a legtágabb értelemben kell értelmezni, ide értendő az apa/anya/gyermekek, testvérek, nagyszülők,
nagybácsik, nagynénik, unokatestvérek, unokaöccsök, unokahúgok és a házastárs családtagjai.

b) Barátok: azon személyek, akikkel a válaszadó a szabadidejében találkozik, összejön (tehát munka után, hétvégen-
ként vagy nyaralások alkalmával), és akikkel a válaszadó megosztja magánéleti dolgait.

c) Az összejövetel barátokkal vagy rokonokkal való időtöltést jelent otthon vagy máshol. Ennek során beszélgetésről
vagy valamilyen közös tevékenységről lehet szó. Véletlen találkozás nem számít „összejövetelnek”.

d) A barátokkal és a rokonokkal való összejövetelek/kapcsolatfelvételek gyakorisága: az a gyakoriság, amellyel a
válaszadó bármely rokonnal/baráttal összejön, kapcsolatba lép. Ebben az esetben nem csak azt a személyt kell
figyelembe venni, akivel a válaszadó a leggyakrabban összejön/kapcsolatba lép.

Ha a válaszadó a barátaival/rokonaival „évente egyszer” jön össze nyaralások vagy ünnepek alkalmával, a válasz
„évente legalább egyszer”.

e) Informális önkéntes tevékenységek: olyan tevékenységekre vonatkozik, amelyeket szervezeti kereteken kívül, álta-
lában egyéni alapon végeznek.

Az informális önkéntes tevékenységek körébe tartozik: főzés mások számára; emberek gondozása a kórházban
vagy otthonukban; más embereket sétálni kísérni vagy számukra bevásárolni, stb. Nem tartozik ebbe a körbe az
olyan tevékenység, amelyet a válaszadó a háztartása számára, munkája során vagy önkéntes szervezetek keretén
belül végez.

f) Kulturális eseményeken való részvétel: mozi, élő előadások, kulturális helyszínek látogatása vagy profi és amatőr élő
sporteseményeken való részvétel bármikor. A sportesemények és előadások esetében csak a nézőként való részvétel
számít.
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TERÜLETEK ÉS CÉLVÁLTOZÓK LISTÁJA

Változó
megnevezése

2006. modul Társadalmi részvétel

Kód Célváltozó

Alapadatok

RB030 Személyi azonosító

Azonosító szám Személyi azonosító szám (PID)

PS005 Személyes keresztmetszeti súly

0+(formátum
2.5)

Súly

Kulturális eseményeken való részvétel

PS010 Mozilátogatások száma

1 Nulla

2 1-3 alkalom

3 4-6 alkalom

4 7-12 alkalom

5 Több mint 12 alkalom

PS010_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS020 Élő előadások (színdarabok, koncertek, operák, balett és táncelőadások)
látogatásának száma

1 Nulla

2 1-3 alkalom

3 4-6 alkalom

4 7-12 alkalom

5 Több mint 12 alkalom

PS020_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS030 Kulturális helyszínek látogatásának száma

1 Nulla

2 1-3 látogatás

3 4-6 látogatás

4 7-12 látogatás

5 Több mint 12 látogatás

PS030_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS040 Sportesemények látogatásának száma

1 Nulla

2 1-3 alkalom

3 4-6 alkalom

4 7-12 alkalom

5 Több mint 12 alkalom

PS040_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva
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Változó
megnevezése

2006. modul Társadalmi részvétel

Kód Célváltozó

Rokonokkal, barátokkal és szomszédokkal való érintkezés

PS050 Rokonokkal való összejövetelek gyakorisága

1 Naponta

2 Hetente (de nem minden nap)

3 Havonta többször (de nem minden héten)

4 Havonta egyszer

5 Évente legalább egyszer (de nem havonta)

6 Soha

PS050_F -2 Nincs adat (nincsenek rokonok)

-1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS060 Barátokkal való összejövetelek gyakorisága

1 Naponta

2 Hetente (de nem minden nap)

3 Havonta többször (de nem minden héten)

4 Havonta egyszer

5 Évente legalább egyszer (de nem havonta)

6 Soha

PS060_F -2 Nincs adat (Nincsenek barátok)

-1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS070 Rokonokkal való kapcsolatfelvételek gyakorisága

1 Naponta

2 Hetente (de nem minden nap)

3 Havonta többször (de nem minden héten)

4 Havonta egyszer

5 Évente legalább egyszer (de nem havonta)

6 Soha

PS070_F -2 Nincs adat (nincsenek rokonok)

-1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS080 Barátokkal való kapcsolatfelvételek gyakorisága

1 Naponta

2 Hetente (de nem minden nap)

3 Havonta többször (de nem minden héten)

4 Havonta egyszer

5 Évente legalább egyszer (de nem havonta)

6 Soha

PS080_F -2 Nincs adat (nincsenek barátok)

-1 Hiányzik

1 Változó megadva

Rokonokkal, barátokkal és szomszédokkal való érintkezés

PS090 Van-e lehetősége bármely rokon, barát vagy szomszéd segítségét kérni

1 Igen

2 Nem

PS090_F -2 Nincs adat (nincsenek rokonok, barátok, szomszédok)

-1 Hiányzik

1 Változó megadva
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Változó
megnevezése

2006. modul Társadalmi részvétel

Kód Célváltozó

Formális és informális tevékenységekben való részvétel

PS100 Informális önkéntes tevékenységekben való részvétel

1 Naponta

2 Hetente (de nem minden nap)

3 Havonta többször (de nem minden héten)

4 Havonta egyszer

5 Évente legalább egyszer (de nem havonta)

6 Soha

PS100_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS110 Politikai pártok vagy szakszervezetek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS110_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS120 Szakmai szövetségek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS120_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS130 Egyházak vagy más vallási szervezetek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS130_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS140 Szabadidős csoportok vagy szervezetek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS140_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS150 Jótékonysági szervezetek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS150_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva

PS160 Más csoportok vagy szervezetek tevékenységében való részvétel

1 Igen

2 Nem

PS160_F -1 Hiányzik

1 Változó megadva
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A BIZOTTSÁG 14/2005/EK RENDELETE

(2005. január 5.)

az Oszáma bin Ládennel, az Al-Qaida hálózattal és a tálibokkal összeköttetésben álló egyes
személyekkel és szervezetekkel szemben meghatározott szigorító intézkedések bevezetéséről és a
467/2001/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 881/2002/EK tanácsi rendelet 42.

alkalommal történő módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

az Oszáma bin Ládennel, az Al-Qaida hálózattal és a talibá-
nokkal összeköttetésben álló egyes személyekkel és szerveze-
tekkel szemben meghatározott szigorító intézkedések bevezeté-
séről, valamint az egyes termékek és szolgáltatások Afganisz-
tánba történő kivitelének tilalmáról, a repülési tilalom megerő-
sítéséről és az afganisztáni tálibokat illető pénzkészletek és
egyéb pénzügyi források befagyasztásáról szóló 467/2001/EK
tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002.
május 27-i 881/2002/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 7. cikke (1) bekezdésének első francia bekezdésére,

mivel:

(1) A 881/2002/EK rendelet I. melléklete felsorolja azokat a
személyeket, csoportokat és szervezeteket, amelyekre a
rendeletnek megfelelően a pénzkészletek és gazdasági
források befagyasztása vonatkozik.

(2) 2004. december 22-én és 23-án az Egyesült Nemzetek
Biztonsági Tanácsának szankciós bizottsága úgy határo-
zott, hogy módosítja azon személyek, csoportok és szer-
vezetek listáját, melyekre vonatkozóan alkalmazni kell a
pénzügyi alapok és gazdasági források befagyasztását. Az
I. mellékletet ennek megfelelően módosítani kell.

(3) E rendelet intézkedései hatékonyságának biztosítása érde-
kében a rendeletnek azonnal hatályba kell lépnie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 881/2002/EK rendelet I. melléklete e rendelet mellékletének
megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté-
sének napján lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlen alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 5-én.

a Bizottság részéről
Benita FERRERO-WALDNER

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

A 881/2002/EK rendelet I. melléklete a következőképpen módosul:

1. A „természetes személyek” pontból törlendő az alábbi bejegyzés:

„Shadi Mohamed Mustafa Abdalla (alias a) Emad Abdelhadie, született 1976.09.27-én Alhamza-ban; b) Shadi
Mohammed Mustafa Abdalla, született 1976.09.27-én Irbidben; c) Shadi Abdallha, született 1976.09.27-én Irbidben,
Jordánia; d) Shadi Abdallha, született 1976.09.27-én Irbidben; e) Emad Abdekhadie, született 1976.09.27-én Athamse-
ben; f) Zidan Emad Abdelhadie, született 1976.09.27-én Alhamza-ban; g) [Belgiumi használat] Shadi Mohammed
Mostafa Hasan, született 1976.09.27-én Beje-ben, Irak; h) Zidan; i) Zaidan; j) Al Hut [angolul: a cápa]; k) Emad Al
Sitawi). Cím: rue de Pavie 42, 1000 Brussels, Belgium. Születési idő: 1976.09.27. Születési hely: Irbid, Jordánia.
Állampolgársága: jordán, palesztín származású. Útlevélszám: a) jordán útlevél száma: D 862 663, kiállítva Irgidben,
Jordánia, 1993.08.10-én; b) jordán útlevél száma: H 641 183, kiállítva Irgidben, Jordánia, 2002.04.17-én; c) 0770479
számú német nemzetközi útiokmány, kiállítva Dortmundban, Németország, 1998.02.16-án. Egyéb információ: a) Apja
neve: Mohamed Abdalla; b) Anyja neve: Jawaher Abdalla, született Almadaneie; c) Ítélet után Németországban tölti
börtönbüntetését.”

2. A „természetes személyek” pont a következő új bejegyzésekkel egészül ki:

a) „Saad Rashed Mohammad Al-Faqih (alias a) Abu Uthman Sa’d Al-Faqih, b) Sa’ad Al-Faqih, c) Saad Alfagih, d) Sa’d
Al-Faqi, e) Saad Al-Faqih, f) Saad Al Faqih, g) Saad Al-Fagih, h) Saad Al-Fakih). Titulus: orvos. Cím: London,
Egyesült Királyság. Születési idő: 1957.02.01. Születési hely: Zubair, Irak. Állampolgárság: szaúdi.”

b) „Adel Abdul Jalil Batterjee (alias a) ‘Adil Al-Battarjee, b) Adel Batterjee, c) ‘Adil ‘Abd al Jalil Batarji). Cím: 2 Helmi
Kutbi Street, Jeddah, Szaúd-Arábia. Születési idő: 1946.07.01. Születési hely: Jeddah, Szaúd-Arábia. Állampolgárság:
szaúdi.”

c) „Khadafi Abubakar Janjalani (alias a) Khadafy Janjalani, b) Khaddafy Abubakar Janjalani, c) Abu Muktar). Születési
idő: 1975.03.03. Szültési hely: Isabela, Basilan, Fülöp-szigetek. Állampolgársága: fülöp-szigeteki.”
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A BIZOTTSÁG 15/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a gabona- és rizságazatban alkalmazandó termelési visszatérítések rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 8. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel a rizs piacának közös szervezéséről szóló, 1995.
december 22-i 3072/95/EK tanácsi rendeletre (2) és különösen
annak 8. cikke - e) pontjára,

mivel:

(1) Az 1766/92/EGK, illetőleg az 1418/79/EGK tanácsi
rendeletnek a gabona-, illetőleg rizságazatban alkalmazott
termelési visszatérítésekre való alkalmazása részletes
szabályainak megállapításáról szóló, 1993. június 30-i
1722/93/EGK bizottsági rendelet (3) meghatározta a
termelési visszatérítések engedélyezésének feltételeit. A
kiszámítás alapját ugyanezen rendelet 3. cikke határozta
meg. Az így kiszámított visszatérítést havonta egyszer
kell rögzíteni, és módosítható, ha a kukorica és/vagy a
búza árai jelentősen megváltoznak.

(2) A pontos fizetendő összeg megállapítása érdekében az e
rendelet által rögzítendő termelési visszatérítéseket
súlyozni szükséges az 1722/93/EGK rendelet II. mellék-
letében meghatározott együtthatókkal.

(3) A Gabonapiaci Irányítóbizottság az elnöke által kitűzött
határidőn belül nem nyilványított véleményt,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1722/93/EGK rendelet 3. cikke (2) bekezdésében meghatá-
rozott termelési visszatérítés:

a) 0,00 EUR/t a kukoricában, a búzában, az árpában, a zabban,
a rizsben vagy a törtrizsben lévő keményítő tonnájára vonat-
koztatva;

b) 11,81 EUR/t a burgonyában lévő keményítő tonnájára vonat-
koztatva.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG 16/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált egyes gabona- és
rizstermékekre vonatkozó visszatérítési ráták megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel a rizs piacának közös szervezéséről szóló, 2003.
szeptember 29-i 1785/2003/EK tanácsi rendeletre (2) és külö-
nösen annak 14. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 13. cikke (1) bekezdése és a
1785/2003/EK rendelet 14. cikke (1) bekezdése mindkét
rendelet 1. cikkében felsorolt termékek esetén export-
visszatérítést biztosít a világpiacon tapasztalható árfo-
lyamok és árak és a Közösségen belüli árak közti különb-
ségek fedezésére.

(2) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formá-
jában exportált egyes mezőgazdasági termékekre vonat-
kozó export-visszatérítési rendszer alkalmazásának közös
szabályairól, valamint az e visszatérítések összegének
megállapítására szolgáló szempontokról szóló, 2000.
július 13-i 1520/2000/EK bizottsági rendelet (3) hatá-
rozza meg azokat a termékeket, amelyek esetén meg
kell szabni a visszatérítési rátát; ezt akkor kell alkalmazni,
ha a termékeket az 1784/2003/EK rendelet III. mellékle-
tében vagy a 1785/2003/EK rendelet IV. mellékletében
felsorolt termékek formájában exportálják.

(3) Az 1520/2000/EK rendelet 4. cikke (1) bekezdése első
albekezdésével összhangban a 100 kilogrammra vonat-
kozó visszatérítési rátát minden egyes érintett alaptermék
esetén minden hónapra meg kell határozni.

(4) Az azokra a visszatérítésekre bevezetett kötelezettségvál-
lalások, amelyeket a Szerződés I. mellékletében nem
szereplő mezőgazdasági termékek exportjára kívánnak
nyújtani, kockázatossá válhatnak a magas visszatérítési
ráta előzetes rögzítése miatt. Emiatt az ilyen jellegű hely-

zetekre tekintettel óvintézkedések bevezetésére van
szükség, anélkül azonban, hogy a hosszú időtartamú
szerződések megkötését ezzel meghiúsítanák. A visszaté-
rítések előzetes rögzítése esetére meghatározott külön-
leges visszatérítési ráták meghatározása olyan intézkedés,
amely lehetővé teszi, hogy ezek a különféle célkitűzések
egyidejűleg teljesülhessenek.

(5) Figyelemmel az Európai Közösség és az Amerikai Egye-
sült Államok között létrejött, a tésztakészítményeknek a
Közösségből az Egyesült Államokba történő kiviteléről
szóló, a 87/482/EGK tanácsi rendelettel (4) jóváhagyott
egyezségre, az érkezési hely alapján különbséget kell
tenni az 1902 11 00 és 1902 19 KN-kód alá tartozó
termékek visszatérítése esetén.

(6) Az 1520/2000/EK rendelet 4. cikke (3) és (5) bekezdése
alapján csökkentett export-visszatérítési rátát kell megha-
tározni, figyelembe véve az alkalmazandó termelési
visszatérítés mennyiségét az 1722/93/EGK bizottsági
rendeletnek (5) megfelelően, a termékek előállításának
feltételezett időszaka alatt felhasznált érintett alapter-
mékek esetére.

(7) A szeszesitalok esetén az előállítás során felhasznált
gabonafélék ára csekély hatást gyakorol. Mindazonáltal
az Egyesült Királyság, Írország és Dánia csatlakozási szer-
ződése 19. jegyzőkönyve biztosítja a közösségi gabona-
féléknek a gabonaalapú szeszesitalok gyártásában történő
felhasználásának elősegítését célzó, szükséges intézke-
dések meghozatalát. Következésképpen szükség van a
szeszesitalok formájában exportált gabonafélékre vonat-
kozó visszatérítési ráták megfelelő módosítására.

(8) A 2004. október 1-jen hatályba lépő, egyes Bulgáriából
származó, feldolgozott mezőgazdasági termékek behoza-
talára és egyes feldolgozott mezőgazdasági termékek
Bulgáriába történő kivitelére vonatkozó autonóm és
átmeneti intézkedéseket elfogadó, 2004. szeptember 24-
i 1676/2004/EK tanácsi rendelettel (6) összhangban nem
jogosultak export-visszatérítésre azok a Bulgáriába
exportált, feldolgozott mezőgazdasági termékek, amelyek
a Szerződes I. mellékletében nem kerültek említésre.

(9) A Gabonapiaci Irányítóbizottság az elnöke által kitűzött
határidőn belül nem nyilvánított véleményt,
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lettel (HL L 280., 2004.31.8., 11. o.) módosított rendelet.
(6) HL L 301.,2004.9.28., 1. o.



ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1520/2000/EK rendelet A. mellékletében és az
1784/2003/EK rendelet 1. cikkében vagy az 1785/2003/EK
rendelet 1. cikke (1) bekezdésében felsorolt és az
1784/2003/EK rendelet III. mellékletében, illetőleg az
1785/2003/EK rendelet IV. mellékletében meghatározott
termékek formájában exportált alaptermékekre alkalmazandó
visszatérítési ráták e rendelet mellékletében kerülnek meghatá-
rozásra.

2. cikk

A mellékletben meghatározott ráták az 1. cikktől eltérve 2004.
október 1-jei hatállyal nem alkalmazandók a Szerződés I.
melléklete által nem szabályozott árukra, amennyiben azok
Bulgáriába kerülnek kivitelre.

3 cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Günter VERHEUGEN

alelnök
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MELLÉKLET

A Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált egyes gabona- és rizstermékek esetén
2005. január 7-től alkalmazandó visszatérítési ráták

(EUR/100 kg)

KN-kód A termék megnevezése (1)

Az alaptermék 100 kg-jára számított
visszatérítési ráta

A visszatérítés
előzetes rögzí-
tése esetén

Egyéb

1001 10 00 Durumbúza:

– az Amerikai Egyesült Államokba szállított, 1902 11 és 1902 19 KN-kód alá tartozó
termékek exportja esetén

— —

– egyéb esetekben — —

1001 90 99 Közönséges búza és a kétszeres:

– az Amerikai Egyesült Államokba szállított, 1902 11 és 1902 19 KN-kód alá tartozó
termékek exportja esetén

— —

– egyéb esetekben:

– – amikor az 1520/2000/EK rendelet (2) 4. cikke (5) bekezdése alkalmazandó — —

– – amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra — —

– – egyéb esetekben — —

1002 00 00 Rozs — —

1003 00 90 Árpa

– amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra — —

– egyéb esetekben — —

1004 00 00 Zab — —

1005 90 00 Kukorica (csemegekukorica) a következő formában felhasználva:

– keményítő:

– – amikor az 1520/2000/EK rendelet (2) 4. cikke (5) bekezdése alkalmazandó 4,093 4,093

– – amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra 1,238 1,238

– – egyéb esetekben 4,093 4,093

– az 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79 és 2106 90 55 KN-kód alá tartozó (4) glükóz, glükózszirup,
maltodextrin, maltodextrinszirup

– – amikor az 1520/2000/EK rendelet (2) 4. cikke (5) bekezdése alkalmazandó 3,070 3,070

– – amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra 0,929 0,929

– – egyéb esetekben 3,070 3,070

– amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra 1,238 1,238

– egyéb (ideértve a feldolgozatlan kukoricát) 4,093 4,093

Az 1108 13 00 KN-kód alá tartozó burgonyakeményítő, hasonlóan a feldolgozott kukori-
cából nyerhető termékekhez:

– amikor az 1520/2000/EK rendelet (2) 4. cikke (5) bekezdése alkalmazandó 3,724 4,093

– amikor a 2208 alszám (3) alá tartozó termékek kerülnek exportálásra 1,238 1,238

– egyéb esetekben 4,093 4,093
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(EUR/100 kg)

KN-kód A termék megnevezése (1)

Az alaptermék 100 kg-jára számított
visszatérítési ráta

A visszatérítés
előzetes rögzí-
tése esetén

Egyéb

ex 1006 30 Teljesen hántolt rizs:

– kerekszemű — —

– közepesszemű — —

– hosszúszemű — —

1006 40 00 Tört rizs — —

1007 00 90 Nem hibrid, vetésre szánt cirokmag — —

(1) Amennyiben az alaptermék és/vagy megfeleltetett termék feldolgozásával nyert mezőgazdasági termékek érintettek, az 1520/2000/EK bizottsági rendelet E mellékletében
meghatározott együtthatót kell alkalmazni (HL L 177., 2000.7.15., 1. o.).

(2) Az érintett termékek a 3505 10 50 KN-kód alá tartoznak.
(3) Az 1784/2003/EK rendelet III mellékletében felsorolt vagy a 2825/93/EGK rendelet 2. cikkében hivatkozott termékek (HL L 258., 1993.10.16., 6. o.).
(4) Az NC 1702 30 99, 1702 40 90 és 1702 60 90 KN-kód alá tartozó, glükóz- és fruktózszirup összekeveréséből származó szirupok esetén az export-visszatérítés esetleg

csak a glükózszirupra nyújtható.
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A BIZOTTSÁG 17/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a cukorágazat egyes termékeire az 1210/2004/EK rendelet által a 2004/2005-ös gazdasági évre
rögzített irányadó árak és kiegészítő importvámok összegének módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a cukorágazatban a melasztól eltérő termékek beho-
zatalára vonatkozó részletes végrehajtási szabályok megállapítá-
sáról szóló, 1995. június 23-i 1423/95/EK bizottsági rende-
letre (2) és különösen annak 1. cikke (2) bekezdése második
albekezdésének második mondatára és 3. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A fehér cukor, a nyerscukor és egyes szirupok irányadó
árát, valamint a behozatalukra vonatkozó kiegészítő vám
összegét a 2004/2005-ös gazdasági évre az
1210/2004/EK bizottsági rendelet (3) rögzítette. Ezeket

az árakat és vámokat legutóbb az 9/2005/EK bizottsági
rendelet (4) módosította.

(2) A jelenleg a Bizottság rendelkezésére álló információk
alapján az említett összegeket az 1423/95/EK rende-
letben foglalt általános és részletes rögzítési szabályoknak
megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2004/2005-ös gazdasági évre az 1210/2004/EK rendelet által
rögzített, az 1423/95/EK rendelet 1. cikkében említett termékek
behozatalára vonatkozó irányadó árak és kiegészítő vámok
módosultak, és a jelen rendelet mellékletében szerepelnek.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 39/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 6., 2004.1.10., 16. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 141., 1995.6.24., 16. o. A legutóbb a 624/98/EK rendelettel
(HL L 85., 1998.3.20., 5. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 232., 2004.7.1., 11. o. (4) HL L 4., 2005.1.6., 5. o.



MELLÉKLET

A fehércukor, a nyerscukor és az 1702 90 99 KN-kód alá tartozó termékek behozatalára vonatkozó irányadó
árak és kiegészítő vámok 2005. január 7-től alkalmazandó módosított összegei

(EUR)

KN-kód Az adott termék nettó 100 kg-jára
vonatkozó irányadó ár összege

Az adott termék nettó 100 kg-jára vonat-
kozó kiegészítő vám összege

1701 11 10 (1) 19,48 6,56

1701 11 90 (1) 19,48 12,31

1701 12 10 (1) 19,48 6,37

1701 12 90 (1) 19,48 11,79

1701 91 00 (2) 19,14 17,01

1701 99 10 (2) 19,14 11,56

1701 99 90 (2) 19,14 11,56

1702 90 99 (3) 0,19 0,45

(1) Az 1260/2001/EK tanácsi rendelet I. mellékletének II. pontjában meghatározott szabványminőség esetén (HL L 178., 2001.6.30.,
1. o.).

(2) Az 1260/2001/EK rendelet I. mellékletének I. pontjában meghatározott szabványminőség esetén.
(3) 1 %-os szacharóztartalom esetén.
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A BIZOTTSÁG 18/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a cukorágazatban 2005. január 7-től a melaszra alkalmazandó irányadó árak és kiegészítő
importvámok rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 24. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A cukorágazatban a melasz behozatalára vonatkozó végre-
hajtási rendelkezések megállapításáról és a 785/68/EGK
rendelet (2) módosításáról szóló, 1995. június 23-i
1422/95/EK bizottsági rendelet (3) előírja, hogy a
melasznak a 785/68/EGK bizottsági rendeletnek megfe-
lelően megállapított CIF-importára „irányadó árnak”
minősül. Ezt az árat a 785/68/EGK rendelet 1. cikkében
meghatározott szabványminőségre kell megállapítani.

(2) Az irányadó árak meghatározásakor figyelembe kell
venni a 785/68/EGK rendelet 3. cikkében meghatározott
minden információt, kivéve az említett rendelet 4.
cikkében meghatározott esetekben, valamint adott
esetben a rögzítés a 785/68/EGK rendelet 7. cikkében
meghatározott módszer alapján történhet.

(3) A nem szabványminőségre vonatkozó árkiigazítás esetén
a kínált melasz minőségétől függően a 785/68/EGK ren-

delet 6. cikke alapján növelni vagy csökkenteni kell az
árakat.

(4) Amennyiben eltérés van az adott termék küszöbára és
irányadó ára között, kiegészítő importvámot kell megha-
tározni az 1422/95/EK rendelet 3. cikkében meghatáro-
zott feltételek szerint. Amennyiben az importvámokat az
1422/95/EK rendelet 5. cikke értelmében felfüggesztik, e
vámok egyedi összegét rögzíteni kell.

(5) Rögzíteni kell az érintett termékek behozatalára vonatkozó
irányadó árakat és kiegészítő vámokat, az 1422/95/EK
rendelet 1. cikke (2) bekezdésével, valamint 3. cikke (1)
bekezdésével összhangban.

(6) Az e rendeletben előirt intézkedések összhangban vannak
a Cukorpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1422/95/EK rendelet 1. cikkében meghatározott termékek
behozatalára alkalmazandó irányadó árakat és a kiegészítő
vámokat a melléklet állapítja meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 39/2004/EK módosított
rendelet. (HL L 6., 2004.1.10., 16. o.).

(2) HL L 141., 1995.6.24., 12. o. A rendeletet legutóbb a 79/2003/EK
rendelet módosította (HL L 13., 2003.1.18., 4. o.).

(3) HL L 145., 1968.6.27., 12. o. A legutóbb az 1422/1995/EK rende-
lettel.



MELLÉKLET

A cukorágazatban 2005. január 7-tól a melaszra alkalmazandó irányadó árak és kiegészítő importvámok

(EUR)

KN-kód
Az adott termék nettó
100 kg-jára vonatkozó
irányadó ár összege

Az adott termék nettó
100 kg-jára vonatkozó
kiegészítő vám összege

Az 1422/95/EK rendelet 5. cikkében említett
felfüggesztés miatt az adott termék nettó 100
kg-jára alkalmazandó importvám összege (1)

1703 10 00 (2) 9,30 — 0

1703 90 00 (2) 10,21 — 0

(1) Az 1422/95/EK rendelet 5. cikkével összhangban ez az összeg lép a közös vámtarifában e termékekre meghatározott vámtétel
helyébe.

(2) A módosított 785/68/EGK rendelet 1. cikkében meghatározott szabványminőségre vonatkozik.
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A BIZOTTSÁG 19/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a feldolgozatlan fehér cukor és nyerscukor után járó export-visszatérítések rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 27. cikke (5) bekezdése második albekezdésére,

mivel:

(1) Az 1260/2001/EK rendelet 27. cikke alapján az e rend-
elet 1. cikkének (1) bekezdése a) pontjában említett
termékek világpiaci árfolyamai vagy árai és a közösségi
árak közötti különbséget export-visszatérítéssel lehet
fedezni.

(2) Az 1260/2001/EK rendelet értelmében a feldolgozás
nélkül exportált, nem denaturált fehér cukor és nyers-
cukor után járó export-visszatérítés rögzítésekor figye-
lembe kell venni a Közösség és a világ cukorpiacának
helyzetét és különösen az említett rendelet 28. cikkében
felsorolt ár- és költségtényezőket. A fenti cikk szerint
figyelembe kell venni a tervezett kivitelek gazdasági
szempontját is.

(3) A nyerscukorra vonatkozó visszatérítést a szabvány-
minőségre kell megállapítani. E szabványminőséget az
1260/2001/EK rendelet I. mellékletének II. pontja
határozza meg. Egyebekben ezt a visszatérítést az
1260/2001/EK rendelet 28. cikke (4) bekezdésében
foglaltak szerint kell megállapítani. A kandiscukor
meghatározását az export-visszatérítések cukorágazatban
való alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1995. szeptember 7-i 2135/95/EK bizottsági rend-
elet (2) állapítja meg. A visszatérítés ilyen módon kiszá-
mított összegét az ízesített vagy színezett cukor esetében
e cukrok szacharóztartalmára kell alkalmazni, és azt a
szacharóztartalom 1%-ára vonatkoztatva kell meghatá-
rozni.

(4) Különleges esetekben a visszatérítés összege más jogi
aktusok útján is megállapítható.

(5) A visszatérítéseket kéthetente rögzítik. A visszatérítés a
közbenső időszakban módosítható.

(6) Az 1260/2001/EK rendelet 27. cikke (5) bekezdésének
első albekezdése szerint az említett rendelet 1. cikkében
felsorolt termékekre nyújtott visszatérítés a rendeltetési
hely függvényében változhat, amennyiben ezt a világpiaci
helyzet vagy egyes piacok különleges igényei szükségessé
teszik.

(7) A cukor nyugat-balkáni országokból érkező kedvezmé-
nyes importjának 2001 eleje óta tapasztalható jelentős
és gyors megnövekedése, valamint a Közösségnek ezen
országokba irányuló cukorexportja erőteljesen mester-
séges jellegűnek tűnik.

(8) A cukorágazat export-visszatérítésben részesült termék-
einek a Közösségbe történő újbóli behozatalával kapcso-
latos visszaélések elkerülése végett a nyugat-balkáni
országok tekintetében az e rendeletben említett termék-
ekre nem állapítandó meg visszatérítés.

(9) Figyelembe véve e tényezőket, valamint a cukorpiac jelen-
legi helyzetét, különösen a cukornak a közösségi és a
világpiacon jegyzett árfolyamait és árait, a visszatéríté-
seket a megfelelő összegekben kell meghatározni.

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Cukorpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1260/2001/EK rendelet 1. cikkének (1) bekezdése a) pont-
jában említett termékek feldolgozatlan és nem denaturált álla-
potban történő kivitelére nyújtható visszatérítéseket e rendelet
melléklete állapítja meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 39/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 6., 2004.1.10., 16. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 214., 1995.9.8., 16. o.



MELLÉKLET

A 2005. JANUÁR 7-TŐL FELDOLGOZATLAN FEHÉRCUKOR ÉS NYERS CUKOR UTÁN JÁRÓ EXPORT-
VISSZATÉRÍTÉSEK

Termékkód Rendeltetési hely Mértékegység Visszatérítés összege

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,01 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 37,73 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 39,01 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 37,73 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% szacharóz × a termék nettó
100 kg-ja 0,4240

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 42,40

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 41,02

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 41,02

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% szacharóz × a termék nettó
100 kg-ja 0,4240

NB: A termékkódok és az „A” sorozatú rendeltetési hely kódok a 3846/87/EGK bizottsági rendeletben (HL L 366., 1987.12.24., 1. o.)
kerültek meghatározásra.
A numerikus rendeltetési hely kódok a 2081/2003/EK bizottsági rendeletben (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.) kerültek meghatáro-
zásra.
Az egyéb rendeltetési helyek meghatározása a következő:
S00: minden rendeltetési hely (harmadik országok, egyéb területek, az élelmiszer-ellátás és a Közösségből történő kivitelként kezelt

más rendeltetési helyek) Albánia, Horvátország, Bosznia-Hercegovina, Szerbia és Montenegró (beleértve az Egyesült Nemzetek
Biztonsági Tanácsának 1999. június 10-i 1244. határozata alapján meghatározott Koszovót) és Macedónia volt Jugoszláv
Köztársaság kivételével, kivéve a 2201/96/EK tanácsi rendelet 1. cikk (2) bekezdés b) pontjában említett termékekbe bedolgozott
cukor vonatkozásában (HL L 297., 1996.11.21., 29. o.).

(1) Ezt az összeget a 92%-os hozamú nyers cukorra kell alkalmazni. Ha az exportált nyers cukor hozama eltér a 92%-tól, akkor az
alkalmazandó visszatérítés összegét az 1260/2001/EK rendelet 28. cikk (4) bekezdése rendelkezéseinek megfelelően kell kiszámítani.

HUL 5/22 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2005.1.7.



A BIZOTTSÁG 20/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

az 1327/2004/EK rendeletben meghatározott folyamatos pályázati eljárás keretében lefolytatott, a
fehér cukor egyes harmadik országokba történő kivitelére kiírt 16. részleges pályázati eljárásra

vonatkozó maximális export-visszatérítések megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a cukor piacának közös szervezéséről szóló, 2001.
június 19-i 1260/2001/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen
annak 27. cikke (5) bekezdésének második albekezdésére,

mivel:

(1) A 2004/2005-ös gazdasági évben a fehér cukorra vonat-
kozó exportlefölözés és/vagy -visszatérítés meghatározá-
sára irányuló folyamatos pályázati eljárásról szóló, 2004.
július 19-i 1327/2004/EK bizottsági rendelet (2) értel-
mében e cukor egyes harmadik országokba történő kivi-
telére vonatkozóan részleges pályázati eljárásokat kell
kiírni.

(2) Az 1327/2004/EK rendelet 9. cikkének (1) bekezdésében
foglalt rendelkezéseknek megfelelően, adott esetben, a

szóban forgó részleges pályázati eljárás tekintetében
maximális export-visszatérítés állapítandó meg, aminek
során különösképpen figyelembe kell venni a Közösség
és a világ cukorpiacának jelenlegi helyzetét és várható
fejlődését.

(3) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Cukorpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1327/2004/EK rendelet alapján lefolytatott, fehér cukor kivi-
telére vonatkozó 16. részleges pályázati eljárás esetében alkal-
mazandó maximális export-visszatérítés 44,160 EUR/100 kg-ban
kerül meghatározásra.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HU2005.1.7. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 5/23

(1) HL L 178., 2001.6.30., 1. o. A legutóbb a 39/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 6., 2004.1.10., 16. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 246., 2004.7.20., 23. o. Az 1685/2004/EK rendelettel (HL L
303., 2004.9.30., 21. o.) módosított rendelet.



A BIZOTTSÁG 21/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

az 1757/2004/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében az árpa exportjára adható
maximális visszatérítés rögzítéséről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 13. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1757/2004/EK bizottsági rendelet (2) pályázatot hirde-
tett meg árpa exportjáról szóló export-visszatérítésekre
valamennyi harmadik országba irányuló kivitel tekinte-
tében.

(2) Az 1501/95/EK rendelet 7. cikkének megfelelően a
Bizottság a gabonafélékkel kapcsolatos export-visszaté-
rítés nyújtására és a gabonafélék piacán bekövetkező
zavarok esetén hozandó intézkedésekre vonatkozóan az
1766/92/EGK (3) tanácsi rendelet alkalmazásának egyes
részletes szabályainak megállapításáról benyújtott aján-
latok alapján dönthet úgy, hogy meghatározza az
export-visszatérítés maximális mértékét, az 1501/95/EK
rendelet 1. cikkében említett kritériumok figyelembevéte-

lével. Ebben az esetben a pályázat alapján azzal az aján-
lattevővel illetve azokkal az ajánlattevőkkel kerül sor
szerződéskötésre, aki(k)nek az ajánlata a maximális
visszatérítéssel azonos vagy annál alacsonyabb mértékű.

(3) A fent említett szabályok alkalmazása a szóban forgó
gabonaféle piacainak jelenlegi helyzete szerinti maximális
export-visszatérítés rögzítését eredményezi.

(4) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2004. december 31-től 2005. január 6-ig meghirdetett pályá-
zatok esetében, az 1757/2004/EK rendeletben közzétett pályá-
zati felhívásnak megfelelően, az árpa maximális export-visszaté-
rítése 17,99 EUR/t.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o.
(2) HL L 313., 2004.10.12., 10. o.
(3) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb a 777/2004/EK rendelettel

módosított (HL L 123., 2004.4.27., 50. o.) rendelet.



A BIZOTTSÁG 22/2005/EK RENDELETE

(2005. január 6.)

a zab exportjára az 1565/2004/EK rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében benyújtott
ajánlatokról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 7. cikkére,

tekintettel a gabonafélékkel kapcsolatos export-visszatérítés
nyújtására és a gabonafélék piacán bekövetkező zavarok esetén
hozandó intézkedésekre vonatkozóan az 1766/92/EGK tanácsi
rendelet alkalmazása egyes részletes szabályainak megállapítá-
sáról szóló, 1995. június 29-i 1501/95/EK bizottsági rende-
letre (2) és különösen annak 7. cikkére,

tekintettel a gabonafélékkel kapcsolatos, Finnországban és
Svédországban a 2004/2005-ös gazdasági évre foganatosítandó
különleges intervenciós intézkedésről szóló, 2004. szeptember
3-i 1565/2004/EK bizottsági rendeletre (3),

mivel:

(1) Az 1565/2004/EK rendelet pályázatot hirdetett meg a
Finnországban és Svédországban termelt és a Finnor-

szágból és Svédországból – Bulgária, Norvégia, Románia,
és Svájc kivételével – valamennyi harmadik országba
exportálandó zabra szóló export-visszatérítésekre.

(2) Figyelembe véve mindenekelőtt az 1501/95/EK rendelet
1. cikkében meghatározott szempontokat, maximális
export-visszatérítés rögzítése nem indokolt.

(3) Az e rendeletben előirt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A zab export-visszatérítésére vonatkozóan az 1565/2004/EK
rendelettel meghirdetett pályázati eljárás keretében 2004.
december 31. és 2005. január 6. között benyújtott ajánlatok
nem kerülnek elbírálásra.

2. cikk

Ez a rendelet 2005. január 7-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2005. január 6-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja
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(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o.
(2) HL L 147., 1995.6.30., 7. o. A legutóbb az 1431/2003/EK rende-

lettel (HL L 203., 2003.8.12., 16. o.) módosított rendelet.
(3) HL L 285., 2004.9.4., 3. o.



HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés az egyes fehérorosz tisztviselőkkel szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2004/661/KKBP közös
álláspont módosításáról szóló, 2004. december 13-i 2004/848/KKBP tanácsi közös állásponthoz

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 367., 2004. december 14.)

37. oldal, a II. melléklet helyébe a következő szövegrész lép:

„II. MELLÉKLET

Az 1. cikk (1) bekezdésének második francia bekezdésében említett személyek jegyzéke

1. Ligyija Mihajlovna JERMOSINA, a fehérorosz központi választási bizottság elnöke, született: 1953. január 29-én
Szlutszkban (minszki régió).

2. Jurij Nyikolajevics PODOBED, a Speciális Egység (OMON) katonai parancsnoka, Belügyminisztérium, született: 1962.
március 5-én Szlutszkban (minszki régió).”

Helyesbítés a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Magyarország, Málta, Lengyelország,
Szlovénia és Szlovákia Európai Unióhoz történő csatlakozása következtében a friss gyümölcs- és zöldségpiaci
termelői szervezetekre vonatkozó átmeneti intézkedések megállapításáról szóló, 2004. április 14-i 686/2004/EK

bizottsági rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 106., 2004. április 15.)

12. oldal, 4. cikk, (4) bekezdés, 2. albekezdés:

a következő szövegrész: „Az érintett új tagállamot terheli azonban a pénzügyi felelősség azon támogatások miatt, amelyeket
2004-ben az 1433/2003/EK rendelet 6. vagy 8. cikkének megsértésével használtak fel.”

helyesen: „Az érintett új tagállamot terheli azonban a pénzügyi felelősség azon támogatások miatt, amelyeket
2004-ben és 2005-ben az 1433/2003/EK rendelet 6. vagy 8. cikkének megsértésével használtak
fel.”
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